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Fig.3

Fig.2Fig.1
Concrete ceiling / Techo de hormigón / Plafond en bois / 
Teto de concreto / Betondecke / Tetto in legno

Suspended ceiling: two special fixing screws are required (not included).
Falsos techos: se necesitan dos tornillos de fijación especiales (no incluidos).
Faux plafond: deux vis de fixation spéciales sont nécessaires (non incluses). 
Teto suspenso: são necessários dois parafusos de fixação especiais (não incluídos). 
Abgehängte Decke: es werden zwei spezielle Befestigungsschrauben benötigt (nicht im Lieferumfang enthalten). 
Tetto sospeso: sono necessarie due viti di fissaggio speciali (non incluse).

IMPORTANT:

Wood ceiling / Techo de madera / Plafond en betón / 
Teto de madeira / Holzdach / Tetto in cemento

Ø6mm Ø8mm
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Descripción
A – Soporte techo
B - Cuerpo + aspas
C - Embellecedor soporte techo
D - Tubo de suspensión corto/largo
E - Embellecedor cuerpo
F - Luz
G - Embellecedor lámpara
H – Mando a distancia
I – Receptor mando a distancia
J - Soporte mando a distancia

MANDO A DISTANCIA
1 - Velocidad 1/2/3/4/5/6
2 – Botón marcha/paro
3 – Cambio del sentido de giro 
4 –Temporizador 1/2/4/8 horas 
5 – Luz 
6 - Botón modo flujo de aire

En caso de que su modelo de aparato no
disponga de los accesorios descritos
anteriormente, éstos también pueden
adquirirse por separado en los Servicios
de Asistencia Técnica o en la web
www.taurus-home.com

UTILIZACIÓN Y CUIDADOS
No usar el aparato si sus accesorios no
están debidamente acoplados. 
No usar el aparato si su dispositivo de
puesta en marcha/paro no funciona. 
Asegurarse de parar el aparato antes de
realizar cualquier operación de limpieza. 
Guardar este aparato fuera del alcance de
los niños y/o personas con capacidades
físicas, sensoriales o mentales reducidas
o falta de experiencia y conocimiento. 
Mantener el aparato en buen estado.
Compruebe que las partes móviles no
estén desalineadas o trabadas, que no
haya piezas rotas u otras condiciones que
puedan afectar al buen funcionamiento
del aparato. 

VENTILADOR DE TECHO 
POLAR INVISIBLE

Instalación
Asegurarse de retirar todo material de
embalaje del interior del aparato. 
Asegurarse de que el aparato está 
desenchufado de la red antes de iniciar
cualquier operación de instalación o
montaje. 
Sacar el motor del embalaje. Para no
dañar las superficies de la carcasa,
montar el motor sobre una superficie
blanda. 
Con el fin de evitar descargas eléctricas,
asegúrese que el suministro eléctrico ha
sido previamente desconectado. 
La instalación eléctrica deberá hacerse de
acuerdo con la reglamentación vigente,
conectando el ventilador a tierra como
precaución contra eventuales descargas
eléctricas. Es recomendable que la
instalación se haga por un profesional.
Instalar el ventilador a una distancia
mínima de 2,50 metros del suelo o de
otros objetos. 

MONTAJE DEL VENTILADOR
Ver “INSTALACIÓN DEL VENTILADOR”
al inicio del manual de instrucciones. 
En el paquete encontrará el material para
la fijación del soporte en el techo. Este
material no es apto para según qué tipo
de techo. Preguntar a un profesional y
utilizar los medios de fijación que crea
más adecuados.

MONTAJE DE LA PILA/S 
Advertencia: Durante el proceso de
manipulación de la pila, no tocar
simultáneamente sus dos polos, ya que
provocaría una descarga de parte de su
energía almacenada, afectando
directamente a su longevidad. 
Retirar la tapa del compartimiento de la
pila/s. 
Verificar que se ha retirado la lámina de
plástico de protección de la pila/s (hay
pilas que se suministran con una lámina
de protección).

ES (Instrucciones originales)



Conectar la pila/s en su alojamiento,
respetando la polaridad indicada.
Cerrar de nuevo la tapa del
compartimiento de la pila/s. 
Es esencial que las pilas sean del mismo
tipo y carga, nunca mezclar pilas alcalinas
con las normales (carbón-zinc) o
recargables. 
IMPORTANTE: Durante el proceso de
sustitución de la pila/s la configuración del
aparato se borrará, siendo necesario
volver a configurar los parámetros del
aparato. 

Modo de empleo
USO
Poner el aparato en marcha, accionando
el botón (2).
Seleccionar la velocidad deseada (1). 

FUNCIÓN TEMPORIZADOR 
Se puede controlar el tiempo de
funcionamiento del aparato. 
Para programar un tiempo de
funcionamiento simplemente selecciónelo
pulsando uno de los botones del
temporizador (4). Puedes programar 1h,
2h, 4h o 8h. 
Transcurrido el tiempo seleccionado el
aparato se parará automáticamente. 

MODO FLUJO DE AIRE 
Pulsando el botón (6) cambiará el flujo de
aire al modo natural. 
Este modo está diseñado para
proporcionar una sensación de brisa,
aumentando y disminuyendo la velocidad. 

CAMBIO DEL SENTIDO DE GIRO 
El aparato dispone de un botón (3) que
permite el cambio del sentido de giro de
las aspas. 

Función verano: 
Las aspas giran en el sentido contrario de
las agujas del reloj. El movimiento de las
aspas genera una suave brisa que
disminuye las altas temperaturas del
ambiente y proporciona una sensación de
frescor agradable. 

Función invierno: 
Las aspas giran en el sentido de las
agujas del reloj. De este modo, el
ventilador impulsa el aire caliente
acumulado en el techo de la estancia
hacia abajo, equilibrando la temperatura
del ambiente y creando un clima
acogedor. 

LUZ
Pulsando el botón (5) para encender la
luz. Para cambiar el color, ir pulsando el
botón (5).
IMPORTANTE: Al encender y apagar la
luz, si tardas más de 10 segundos en
volver a encenderla, se mantendrá el
mismo color. Si tardas menos de 10
segundos, el color de la luz cambiará.

UNA VEZ FINALIZADO EL USO 
DEL APARATO 
Parar el aparato, accionando el botón
marcha/paro (2). 

Limpieza
Desenchufar el aparato de la red y dejarlo
enfriar antes de iniciar 
cualquier operación de limpieza. Limpiar
el aparato con un paño húmedo
impregnado con unas gotas de detergente
y secarlo después. 
No utilizar disolventes, ni productos con
un factor pH ácido o básico como la lejía,
ni productos abrasivos, para la limpieza
del aparato. 
No sumergir el aparato en agua u otro
líquido, ni ponerlo bajo el grifo. 



CEILING FAN 
POLAR INVISIBLE

EN (Original instructions)

Description
A – Ceiling support
B - Body + blades
C - Ceiling support trim
D - Short/long suspension tube
E - Body trim
F - Light
G - Lamp trim
H – Remote control
I – Remote control receiver
J - Remote control support

REMOTE CONTROL
1 - Speed 1/2/3/4/5/6
2 – On/off button
3 – Change of direction of rotation 
4 –Timer 1/2/4/8 hours 
5 – Light 
6 - Airflow mode button

If your device model does not have the
accessories described above, these can
also be purchased separately from the
Technical Assistance Services or from the
website www.taurus-home.com

USE AND CARE
Do not use the device if its accessories
are not properly attached.
Do not use the appliance if its start/stop
device does not work.
Make sure to stop the appliance before
carrying out any cleaning operation.
Store this appliance out of the reach of
children and/or people with reduced
physical, sensory or mental capabilities or
lack of experience and knowledge.
Keep the device in good condition. Check
that moving parts are not misaligned or
stuck, that there are no broken parts or
other conditions that could affect the
proper functioning of the appliance.

Installation
Be sure to remove all packaging material
from inside the device.
Make sure that the device is
unplugged from the mains before starting
any installation or assembly operation.
Remove the motor from the packaging. To
avoid damaging the housing surfaces,
mount the motor on a soft surface.
In order to avoid electric shock, make sure
that the power supply has been previously
disconnected.
The electrical installation must be carried
out in accordance with current regulations,
connecting the fan to ground as a
precaution against possible electric
shocks. It is recommended that the
installation be done by a professional.
Install the fan at a minimum distance of
2.50 meters from the ground or other
objects.

FAN INSTALLATION
See “FAN INSTALLATION” at the
beginning of the instruction manual.
In the package you will find the material
for fixing the support to the ceiling. This
material is not suitable for depending on
what type of roof. Ask a professional and
use the fixing means that you think are
most appropriate.

INSTALLING THE BATTERY/S 
Warning: During the process of handling
the battery, do not touch its two poles
simultaneously, as this would cause a
discharge of part of its stored energy,
directly affecting its longevity.
Remove the battery compartment cover.
Verify that the protective plastic sheet has
been removed from the battery(s) (there
are batteries that are supplied with a
protective sheet)



Connect the battery/s into their housing,
respecting the indicated polarity.
Close the battery compartment cover
again.
It is essential that the batteries are of the
same type and charge, never mix alkaline
batteries with normal (carbon-zinc) or
rechargeable ones.
IMPORTANT: During the battery
replacement process, the device
configuration will be erased, making it
necessary to reconfigure the device
parameters.

How to use
USE
Start the device by pressing the button (2).
Select the desired speed (1).

TIMER FUNCTION
You can control the operating time of the
device.
To program an operating time simply
select it by pressing one of the timer
buttons (4). You can program 1h, 2h, 4h
or 8h.
After the selected time has passed, the
device will stop automatically.

AIR FLOW MODE
Pressing the button (6) will change the air
flow to natural mode.
This mode is designed to provide a feeling
of breeze, increasing and decreasing
speed.

CHANGING THE DIRECTION OF
TURNATION
The device has a button (3) that allows
changing the direction of rotation of the
blades.

Summer function:
The blades rotate counterclockwise. The
movement of the blades generates a soft
breeze that reduces high ambient
temperatures and provides a pleasant
sensation of freshness.

Winter function:
The blades rotate clockwise. In this way,
the fan pushes the hot air accumulated on
the ceiling of the room downwards,
balancing the temperature of the room
and creating a cozy climate.

LIGHT
Pressing the button (5) to turn on the light.
To change the color, press the button (5).
IMPORTANT: When turning the light on
and off, if it takes more than 10 seconds to
turn it back on, the same color will remain.
If you take less than 10 seconds, the light
color will change.

AFTER USE IS COMPLETED
OF THE DEVICE
Stop the device by pressing the start/stop
button (2). 

Cleaning
Unplug the device from the mains and let
it cool before starting any cleaning
operation. Clean the appliance with a
damp cloth soaked in a few drops of
detergent and then dry it.
Do not use solvents, or products with an
acidic or basic pH factor such as bleach,
or abrasive products to clean the device.
Do not submerge the device in water or
other liquid, or put it under the tap.



VENTILATEUR DE PLAFOND 
POLAR INVISIBLE

FR (Traduit des instructions originales)

Description
A – Support de plafond
B - Corps + pales
C - Garniture de support de plafond
D - Tube de suspension court/long
E - Garniture de carrosserie
F - Lumière LED
G - Garniture de lampe
H -Télécommande
I – Récepteur de télécommande
J - Prise en charge de la télécommande

TÉLÉCOMMANDE
1 - Vitesse 1/2/3/4/5/6
2 – Bouton marche/arrêt
3 – Changement de sens de rotation
4 – Minuterie 1/2/4/8 heures
5 – Lumière
6 - Bouton mode flux d'air

Si le modèle de votre appareil ne dispose
pas des accessoires décrits ci-dessus,
ceux-ci peuvent également être achetés
séparément auprès des services
d'assistance technique ou sur le site Web
www.taurus-home.com

UTILISATION ET ENTRETIEN
N'utilisez pas l'appareil si ses accessoires
ne sont pas correctement fixés.
N'utilisez pas l'appareil si son dispositif
marche/arrêt ne fonctionne pas.
Assurez-vous d'arrêter l'appareil avant
d'effectuer toute opération de nettoyage.
Rangez cet appareil hors de portée des
enfants et/ou des personnes ayant des
capacités physiques, sensorielles ou
mentales réduites ou manquant
d'expérience et de connaissances.
Gardez l'appareil en bon état. Vérifiez que
les pièces mobiles ne sont pas mal
alignées ou coincées, qu'il n'y a pas de
pièces cassées ou d'autres conditions qui
pourraient affecter le bon fonctionnement
de l'appareil.

Installation
Assurez-vous de retirer tous les matériaux
d'emballage de l'intérieur de l'appareil.
Assurez-vous que l'appareil est
débranché du secteur avant de
commencer toute opération d’installation
ou de montage.
Sortez le moteur de l'emballage. Pour
éviter d'endommager les surfaces du
boîtier, montez le moteur sur une surface
molle.
Afin d'éviter tout choc électrique, assurez-
vous que l'alimentation électrique a été
préalablement débranchée.
L'installation électrique doit être réalisée
conformément à la réglementation en
vigueur, en connectant le ventilateur à la
terre par mesure de précaution contre
d'éventuels chocs électriques. Il est
recommandé que l'installation soit
effectuée par un professionnel.
Installez le ventilateur à une distance
minimale de 2,50 mètres du sol ou
d'autres objets.

ASSEMBLAGE DE VENTILATEUR
Voir « INSTALLATION DU
VENTILATEUR » au début du manuel
d'instructions.
Dans le colis vous trouverez le matériel
pour fixer le support au plafond. Ce
matériau ne convient pas selon le type de
toiture. Renseignez-vous auprès d'un 
professionnel et utilisez les moyens de
fixation qui vous semblent les plus
appropriés.

INSTALLATION DE LA/DES
BATTERIE(S)
Attention : Lors du processus de
manipulation de la batterie, ne touchez
pas simultanément ses deux pôles, car
cela provoquerait une décharge d'une
partie de son énergie stockée, affectant
directement sa longévité.
Retirez le couvercle du compartiment à
piles.



Vérifiez que la feuille de protection en
plastique a été retirée de la ou des
batteries (il existe des batteries qui sont
fournies avec une feuille de protection)
Connectez la ou les batteries dans leur
logement en respectant la polarité
indiquée.
Refermez le couvercle du compartiment à
piles.
Il est essentiel que les piles soient du
même type et de même charge, ne
mélangez jamais des piles alcalines avec
des piles normales (carbone-zinc) ou
rechargeables.
IMPORTANT : Pendant le processus de
remplacement de la batterie, la
configuration de l'appareil sera effacée, ce
qui nécessitera une reconfiguration des
paramètres de l'appareil.

Mode d'emploi
UTILISER
Démarrez l'appareil en appuyant sur le
bouton (2).
Sélectionnez la vitesse souhaitée (1).

FONCTION MINUTERIE
Vous pouvez contrôler la durée de
fonctionnement de l'appareil.
Pour programmer une durée de
fonctionnement, sélectionnez-la
simplement en appuyant sur l'un des
boutons minuterie (4). Vous pouvez
programmer 1h, 2h, 4h ou 8h.
Une fois le temps sélectionné écoulé,
l'appareil s'arrêtera automatiquement.

MODE FLUX D'AIR
Un appui sur le bouton (6) fera passer le
débit d'air en mode naturel.
Ce mode est conçu pour procurer une
sensation de brise, augmentant et
diminuant la vitesse.

CHANGER LE SENS DE ROTATION
L'appareil dispose d'un bouton (3) qui
permet de changer le sens de rotation des
lames.

Fonction été :
Les lames tournent dans le sens inverse
des aiguilles d'une montre. Le mouvement
des pales génère une douce brise qui
réduit les températures ambiantes élevées
et procure une agréable sensation de
fraîcheur.

Fonction hiver :
Les lames tournent dans le sens des
aiguilles d'une montre. De cette façon, le
ventilateur pousse vers le bas l'air chaud
accumulé au plafond de la pièce,
équilibrant la température de la pièce et
créant un climat agréable.

LUMIÈRE
Appuyer sur le bouton (5) pour allumer la
lumière. Pour changer la couleur, appuyez
sur le bouton (5).
IMPORTANT : Lors de l'allumage et de
l'extinction de la lumière, s'il faut plus de
10 secondes pour la rallumer, la même
couleur restera. Si vous prenez moins de
10 secondes, la couleur de la lumière
changera.

APRÈS UTILISATION TERMINÉE
DE L'APPAREIL
Arrêtez l'appareil en appuyant sur le
bouton marche/arrêt (2).



Nettoyage
Débranchez l'appareil du secteur et
laissez-le refroidir avant de démarrer
toute opération de nettoyage. Nettoyez
l'appareil avec un chiffon humide imbibé
de quelques gouttes de détergent puis
séchez-le.
N'utilisez pas de solvants, ni de produits
au pH acide ou basique comme l'eau de
Javel, ni de produits abrasifs pour nettoyer
l'appareil.
Ne plongez pas l'appareil dans l'eau ou
tout autre liquide, et ne le placez pas sous
le robinet.



VENTILADOR DE TETO 
POLAR INVISIBLE

PT (Traduzido das instruções originais)

Descrição
A – Suporte de teto
B - Corpo + lâminas
C - Revestimento do suporte de teto
D - Tubo de suspensão curto/longo
E - Acabamento corporal
F - Luz LED
G - Guarnição da lâmpada
H – Controle remoto
I – Receptor de controle remoto
J - Suporte para controle remoto

CONTROLE REMOTO
1 - Velocidade 1/2/3/4/5/6
2 – Botão iniciar/parar
3 – Mudança de sentido de rotação
4 –Temporizador 1/2/4/8 horas
5 – Luz
6 - Botão do modo fluxo de ar

Caso o modelo do seu aparelho não
possua os acessórios descritos, eles
podem ser adquiridos através do nosso
site www.taurus-home.com ou entrando
em contato com nossa equipe de
atendimento ao cliente.

USO E CUIDADOS
Não utilize o aparelho se os seus
acessórios não estiverem devidamente
fixados.
Não utilize o aparelho se o seu dispositivo
de arranque/paragem não funcionar.
Certifique-se de parar o aparelho antes de
realizar qualquer operação de limpeza.
Guarde este aparelho fora do alcance de
crianças e/ou pessoas com capacidades
físicas, sensoriais ou mentais reduzidas
ou com falta de experiência e
conhecimentos.
Mantenha o aparelho em boas condições.
Verifique se as peças móveis não estão
desalinhadas ou presas, se não existem

peças quebradas ou outras condições que
possam afetar o bom funcionamento do
aparelho.

Instalação
Certifique-se de remover todo o material
de embalagem de dentro do dispositivo.
Certifique-se de que o dispositivo esteja
desconectado da rede elétrica antes de
iniciar qualquer operação de instalação ou
montagem.
Retire o motor da embalagem. Para evitar
danificar as superfícies da carcaça, monte
o motor sobre uma superfície macia.
Para evitar choque eléctrico, certifique-se
de que a alimentação foi previamente
desligada.
A instalação eléctrica deve ser efectuada
de acordo com as normas vigentes,
ligando o ventilador à terra como
precaução contra possíveis choques
eléctricos. Recomenda-se que a
instalação seja feita por um profissional.
Instale o ventilador a uma distância
mínima de 2,50 metros do solo ou de
outros objetos.

MONTAGEM DO VENTILADOR
Consulte “INSTALAÇÃO DO
VENTILADOR” no início do manual de
instruções.
Na embalagem você encontrará o
material para fixação do suporte no teto.
Este material não é adequado
dependendo do tipo de telhado. Consulte
um profissional e utilize os meios de
fixação que achar mais adequados.

INSTALANDO A(S) BATERIA(S)
Atenção: Durante o processo de
manuseio da bateria, não toque
simultaneamente em seus dois pólos, pois
isso provocaria a descarga de parte de
sua energia armazenada, afetando
diretamente sua longevidade.
Remova a tampa do compartimento da
bateria.



Verifique se a película plástica protetora
foi removida da(s) bateria(s) (há baterias
que são fornecidas com uma película
protetora)
Conecte a(s) bateria(s) em seu
alojamento, respeitando a polaridade
indicada.
Feche novamente a tampa do
compartimento da bateria.
É imprescindível que as pilhas sejam do
mesmo tipo e carreguem, nunca misture
pilhas alcalinas com pilhas normais
(zinco-carbono) ou recarregáveis.
IMPORTANTE: Durante o processo de
troca da bateria, a configuração do
dispositivo será apagada, sendo
necessária a reconfiguração dos
parâmetros do dispositivo.

Modo de emprego
USAR
Ligue o aparelho pressionando o botão
(2).
Selecione a velocidade desejada (1).

FUNÇÃO DE TEMPORIZADOR
Você pode controlar o tempo de operação
do dispositivo.
Para programar um tempo de
funcionamento basta selecioná-lo
pressionando um dos botões do
temporizador (4). Você pode programar
1h, 2h, 4h ou 8h.
Depois de decorrido o tempo selecionado,
o dispositivo irá parar automaticamente.

MODO DE FLUXO DE AR
Pressionar o botão (6) mudará o fluxo de
ar para o modo natural.
Este modo foi projetado para proporcionar
uma sensação de brisa, aumentando e
diminuindo a velocidade.

MUDANDO A DIREÇÃO DE GIRO
O dispositivo possui um botão (3) que
permite alterar o sentido de rotação das
lâminas.

Função de verão:
As lâminas giram no sentido anti-horário.
O movimento das pás gera uma brisa
suave que reduz as altas temperaturas
ambientes e proporciona uma agradável
sensação de frescor.

Função de inverno:
As lâminas giram no sentido horário.
Desta forma, o ventilador empurra para
baixo o ar quente acumulado no teto do
ambiente, equilibrando a temperatura do
ambiente e criando um clima
aconchegante.

LUZ
Pressionando o botão (5) para acender a
luz. Para alterar a cor, pressione o botão
(5).
IMPORTANTE: Ao acender e apagar a
luz, se demorar mais de 10 segundos
para acendê-la novamente, a mesma cor
permanecerá. Se você demorar menos de
10 segundos, a cor da luz mudará.

APÓS A CONCLUSÃO DO USO
DO DISPOSITIVO
Pare o aparelho pressionando o botão
start/stop (2).



Limpeza
Desligue o aparelho da rede elétrica e
deixe-o esfriar antes de ligar qualquer
operação de limpeza. Limpe o aparelho
com um pano húmido embebido em
algumas gotas de detergente e depois
seque-o.
Não utilize solventes ou produtos com
fator de pH ácido ou básico, como
alvejantes, ou produtos abrasivos para
limpar o dispositivo.
Não mergulhe o aparelho em água ou
outro líquido, nem o coloque debaixo da
torneira.



Descrizione
A – Supporto a soffitto
B - Corpo + lame
C - Cornice di supporto a soffitto
D - Tubo sospensione corto/lungo
E - Rivestimento della carrozzeria
F - Luce LED
G - Cornice lampada
H – Controllo remoto
I – Ricevitore del telecomando
J - Supporto per il controllo remoto

TELECOMANDO
1 - Velocità 1/2/3/4/5/6
2 – Pulsante avvio/arresto
3 – Cambio del senso di rotazione
4 –Timer 1/2/4/8 ore
5 – Luce
6 - Pulsante modalità flusso d'aria

Se il modello del tuo dispositivo non
dispone degli accessori sopra descritti,
questi possono essere acquistati anche
separatamente presso i Servizi di
Assistenza Tecnica o dal sito www.taurus-
home.com

USO E CURA
Non utilizzare il dispositivo se i suoi
accessori non sono fissati correttamente.
Non utilizzare l'apparecchio se il suo
dispositivo di avvio/arresto non funziona.
Assicurarsi di arrestare l'apparecchio
prima di effettuare qualsiasi operazione di
pulizia.
Conservare questo apparecchio fuori dalla
portata dei bambini e/o delle persone con
ridotte capacità fisiche, sensoriali o
mentali o con mancanza di esperienza e
conoscenza.
Mantenere il dispositivo in buone
condizioni. Controllare che le parti mobili
non siano disallineate o bloccate, che non
vi siano parti rotte o altre condizioni che 

potrebbero compromettere il buon
funzionamento dell'apparecchio.

Installazione
Assicurarsi di rimuovere tutto il materiale
di imballaggio dall'interno del dispositivo.
Assicurarsi che il dispositivo lo sia
scollegato dalla rete elettrica prima di
iniziare qualsiasi operazione di
installazione o montaggio.
Togliere il motore dall'imballo. Per evitare
di danneggiare le superfici
dell'alloggiamento, montare il motore su
una superficie morbida.
Per evitare scosse elettriche, assicurarsi
che l'alimentazione elettrica sia stata
precedentemente scollegata.
L'impianto elettrico deve essere eseguito
secondo le norme vigenti, collegando il
ventilatore a terra come precauzione
contro possibili scosse elettriche. Si
consiglia di far eseguire l'installazione da
un professionista.
Installare il ventilatore ad una distanza
minima di 2,50 metri dal suolo o da altri
oggetti.

INSTALLAZIONE VENTOLA
Vedere “INSTALLAZIONE VENTOLA”
all'inizio del manuale istruzioni.
Nella confezione troverai il materiale per il
fissaggio del supporto al soffitto. Questo
materiale non è adatto a seconda del tipo
di tetto. Rivolgiti ad un professionista e
utilizza i mezzi di fissaggio che ritieni più
idonei.

INSTALLAZIONE DELLA/E BATTERIA/E
Attenzione: durante la manipolazione della
batteria, non toccare i suoi due poli
contemporaneamente, poiché ciò
causerebbe la scarica di parte dell'energia
immagazzinata, compromettendone
direttamente la longevità.
Rimuovere il coperchio del vano batteria.

VENTILATORE DA SOFFITTO 
POLAR INVISIBLE

IT (Tradotto dalle istruzioni originali)



Verificare che il foglio protettivo in plastica
sia stato rimosso dalla/e batteria/e (ci
sono batterie fornite con un foglio
protettivo)
Collegare la/e batteria/e nel relativo
alloggiamento, rispettando la polarità
indicata.
Richiudere il coperchio del vano batterie.
È fondamentale che le batterie siano dello
stesso tipo e carica, non mischiare mai
batterie alcaline con batterie normali
(zinco-carbone) o ricaricabili.
IMPORTANTE: Durante la procedura di
sostituzione della batteria, la
configurazione del dispositivo verrà
cancellata, rendendo necessaria la
riconfigurazione dei parametri del
dispositivo.

Come usare
UTILIZZO
Avviare il dispositivo premendo il pulsante
(2).
Selezionare la velocità desiderata (1).

FUNZIONE TIMER
È possibile controllare il tempo di
funzionamento del dispositivo.
Per programmare un orario di
funzionamento è sufficiente selezionarlo
premendo uno dei pulsanti timer (4). È
possibile programmare 1 ora, 2 ore, 4 ore
o 8 ore.
Trascorso il tempo selezionato, il
dispositivo si fermerà automaticamente.

MODALITÀ FLUSSO D'ARIA
Premendo il pulsante (6) si modificherà il
flusso d'aria in modalità naturale.
Questa modalità è progettata per fornire
una sensazione di brezza, aumentando e
diminuendo la velocità.

CAMBIARE LA DIREZIONE DELLA
GIRATA 
Il dispositivo è dotato di un pulsante (3)
che permette di cambiare il senso di
rotazione delle lame.

Funzione estiva:
Le lame ruotano in senso antiorario. Il
movimento delle pale genera una leggera
brezza che attenua le elevate temperature
ambientali e dona una piacevole
sensazione di freschezza.

Funzione invernale:
Le lame ruotano in senso orario. In questo
modo il ventilatore spinge verso il basso
l'aria calda accumulata sul soffitto della
stanza, bilanciando la temperatura della
stanza e creando un clima accogliente.

LEGGERO
Premendo il pulsante (5) si accende la
luce. Per cambiare il colore, premere il
pulsante (5).
IMPORTANTE: All'accensione e allo
spegnimento della luce, se occorrono più
di 10 secondi per riaccenderla, rimarrà lo
stesso colore. Se impieghi meno di 10
secondi, il colore della luce cambierà.

DOPO L'UTILIZZO È COMPLETATO
DEL DISPOSITIVO
Arrestare il dispositivo premendo il
pulsante di avvio/arresto (2).



Pulizia
Scollegare il dispositivo dalla rete elettrica
e lasciarlo raffreddare prima di iniziare
qualsiasi operazione di pulizia. Pulite
l'apparecchio con un panno umido
imbevuto di qualche goccia di detersivo e
poi asciugatelo.
Non utilizzare solventi o prodotti con pH
acido o basico come candeggina o
prodotti abrasivi per pulire il dispositivo.
Non immergere il dispositivo in acqua o
altri liquidi, né metterlo sotto il rubinetto



DECKENVENTILATOR 
POLAR INVISIBLE

DE (Aus der Originalanleitung übersetzt)

Beschreibung
A – Deckenhalterung
B – Körper + Klingen
C – Deckenstützverkleidung
D - Kurzes/langes Aufhängerohr
E – Karosserieverkleidung
F - LED-Licht
G – Lampenverkleidung
H – Fernbedienung
I – Fernbedienungsempfänger
J – Fernbedienungsunterstützung

FERNBEDIENUNG
1 - Geschwindigkeit 1/2/3/4/5/6
2 – Start-/Stopp-Taste
3 – Drehrichtungswechsel
4 – Timer 1/2/4/8 Stunden
5 – Licht
6 – Taste für den Luftstrommodus

Sollte Ihr Gerätemodell nicht über das
oben beschriebene Zubehör verfügen,
können Sie dieses auch separat beim
Technischen Kundendienst oder auf der
Website www.taurus-home.com erwerben.

GEBRAUCH UND PFLEGE
Benutzen Sie das Gerät nicht, wenn das
Zubehör nicht ordnungsgemäß
angebracht ist.
Benutzen Sie das Gerät nicht, wenn die
Start-/Stopp-Vorrichtung nicht funktioniert.
Stellen Sie sicher, dass das Gerät
ausgeschaltet ist, bevor Sie
Reinigungsarbeiten durchführen.
Bewahren Sie dieses Gerät außerhalb der
Reichweite von Kindern und/oder
Personen mit eingeschränkten
körperlichen, sensorischen oder geistigen
Fähigkeiten oder Mangel an Erfahrung
und Wissen auf.
Halten Sie das Gerät in gutem Zustand.
Stellen Sie sicher, dass die beweglichen
Teile nicht falsch ausgerichtet sind oder 

festsitzen, dass keine gebrochenen Teile
vorhanden sind oder andere Umstände
vorliegen, die die ordnungsgemäße
Funktion des Geräts beeinträchtigen
könnten.

Einrichtung
Entfernen Sie unbedingt sämtliches
Verpackungsmaterial aus dem Inneren
des Geräts.
Stellen Sie sicher, dass das Gerät ist
Trennen Sie das Gerät vom Stromnetz,
bevor Sie mit Installations- oder
Montagearbeiten beginnen.
Nehmen Sie den Motor aus der
Verpackung. Um eine Beschädigung der
Gehäuseoberflächen zu vermeiden,
montieren Sie den Motor auf einer
weichen Unterlage.
Um einen Stromschlag zu vermeiden,
stellen Sie sicher, dass die
Stromversorgung zuvor unterbrochen
wurde.
Die Elektroinstallation muss in
Übereinstimmung mit den geltenden
Vorschriften durchgeführt werden, wobei
der Ventilator als Vorsichtsmaßnahme
gegen mögliche Stromschläge an die Erde
angeschlossen werden muss. Es wird
empfohlen, die Installation von einem
Fachmann durchführen zu lassen.
Installieren Sie den Ventilator in einem
Mindestabstand von 2,50 Metern zum
Boden oder anderen Gegenständen.

LÜFTERMONTAGE
Siehe „LÜFTERINSTALLATION“ am
Anfang der Bedienungsanleitung.
In der Verpackung finden Sie das Material
zur Befestigung der Stütze an der Decke.
Dieses Material ist je nach Dachtyp nicht
geeignet. Fragen Sie einen Fachmann
und verwenden Sie die
Befestigungsmittel, die Ihrer Meinung
nach am besten geeignet sind.



EINLEGEN DER BATTERIE(N).
Achtung: Berühren Sie beim Umgang mit
der Batterie nicht gleichzeitig ihre beiden
Pole, da dies zur Entladung eines Teils
der gespeicherten Energie führen würde,
was sich direkt auf ihre Lebensdauer
auswirken würde.
Entfernen Sie den Batteriefachdeckel.
Stellen Sie sicher, dass die Schutzfolie
von der/den Batterie(n) entfernt wurde (es
gibt Batterien, die mit einer Schutzfolie
geliefert werden).
Schließen Sie die Batterie(n) unter
Beachtung der angegebenen Polarität an
ihr Gehäuse an.
Schließen Sie den Batteriefachdeckel
wieder.
Es ist wichtig, dass die Batterien vom
gleichen Typ sind und dieselbe Ladung
haben. Mischen Sie niemals
Alkalibatterien mit normalen (Kohlenstoff-
Zink) oder wiederaufladbaren Batterien.
WICHTIG: Während des
Batteriewechselvorgangs wird die
Gerätekonfiguration gelöscht, sodass eine
Neukonfiguration der Geräteparameter
erforderlich ist.

Wie benutzt man
VERWENDEN
Starten Sie das Gerät durch Drücken der
Taste (2).
Wählen Sie die gewünschte
Geschwindigkeit (1).

TIMER-FUNKTION
Sie können die Betriebszeit des Geräts
steuern.
Um eine Betriebszeit zu programmieren,
wählen Sie diese einfach durch Drücken
einer der Timer-Tasten (4) aus. Sie
können 1h, 2h, 4h oder 8h
programmieren.
Nach Ablauf der gewählten Zeit stoppt das
Gerät automatisch.

LUFTSTROMMODUS
Durch Drücken der Taste (6) wechselt der
Luftstrom in den natürlichen Modus.
Dieser Modus soll ein Gefühl von Brise
vermitteln und die Geschwindigkeit
erhöhen und verringern.

ÄNDERN DER DREHRICHTUNG
Das Gerät verfügt über einen Knopf (3),
mit dem die Drehrichtung der Messer
geändert werden kann.

Sommerfunktion:
Die Messer drehen sich gegen den
Uhrzeigersinn. Durch die Bewegung der
Flügel entsteht eine sanfte Brise, die hohe
Umgebungstemperaturen senkt und für
ein angenehmes Frischegefühl sorgt.

Winterfunktion:
Die Messer drehen sich im Uhrzeigersinn.
Auf diese Weise drückt der Ventilator die
an der Raumdecke angesammelte heiße
Luft nach unten, gleicht die Temperatur im
Raum aus und sorgt für ein behagliches
Klima.

LICHT
Drücken Sie die Taste (5), um das Licht
einzuschalten. Um die Farbe zu ändern,
drücken Sie die Taste (5).
WICHTIG: Wenn es beim Ein- und
Ausschalten des Lichts länger als 10
Sekunden dauert, bis es wieder
eingeschaltet wird, bleibt die gleiche
Farbe erhalten. Wenn Sie weniger als 10
Sekunden brauchen, ändert sich die
Lichtfarbe.

NACH BEENDIGUNG DER NUTZUNG
DES GERÄTES
Stoppen Sie das Gerät, indem Sie die
Start-/Stopp-Taste (2) drücken.



Reinigung
Trennen Sie das Gerät vom Stromnetz
und lassen Sie es abkühlen, bevor Sie es
starten jegliche Reinigungsarbeiten.
Reinigen Sie das Gerät mit einem
feuchten, mit einigen Tropfen Spülmittel
getränkten Tuch und trocknen Sie es
anschließend ab.
Verwenden Sie zum Reinigen des Geräts
keine Lösungsmittel oder Produkte mit
einem sauren oder basischen pH-Wert
wie Bleichmittel oder Scheuermittel.
Tauchen Sie das Gerät nicht in Wasser
oder andere Flüssigkeiten und halten Sie
es nicht unter den Wasserhahn.



VENTILADOR DE SOSTRE 
POLAR INVISIBLE

CA (Traduït de les instruccions originals)

Descripció
A – Suport sostre
B - Cos + aspes
C - Embellidor suport sostre
D - Tub de suspensió curt/llarg
E - Embellidor cos
F - Llum
G - Embellidor làmpada
H – Comandament a distància
I – Receptor comandament a distància
J - Suport comandament a distància

COMANDAMENT A DISTÀNCIA
1 - Velocitat 1/2/3/4/5/6
2 – Botó marxa/atur
3 – Canvi del sentit de gir
4 –Temporitzador 1/2/4/8 hores
5 – Llum
6 - Botó mode flux d'aire

En cas que el vostre model d'aparell no
disposi dels accessoris descrits
anteriorment, aquests també poden
adquirir-se per separat als Serveis
d'Assistència Tècnica o al web
www.taurus-home.com

UTILITZACIÓ I CURES
No utilitzeu l'aparell si els vostres
accessoris no estan degudament
acoblats.
No utilitzeu l'aparell si el dispositiu de
posada en marxa/atur no funciona.
Assegureu-vos de parar l'aparell abans de
fer qualsevol operació de neteja.
Guardeu aquest aparell fora de l'abast
dels nens i/o persones amb capacitats
físiques, sensorials o mentals reduïdes o
manca d'experiència i coneixement.
Mantingueu l'aparell en bon estat.
Comproveu que les parts mòbils no
estiguin desalineades o travades, que no
hi hagi peces trencades o altres
condicions que puguin afectar el bon
funcionament de l'aparell.

Instal·lació
Assegureu-vos de retirar tot material
d'embalatge de l'interior de l'aparell.
Assegureu-vos que l'aparell està
desendollat de la xarxa abans d'iniciar
qualsevol operació d'instal·lació o
muntatge.
Treure el motor de l'embalatge. Per no fer
malbé les superfícies de la carcassa,
muntar el motor sobre una superfície tova.
Per evitar descàrregues elèctriques,
assegureu-vos que el subministrament
elèctric ha estat prèviament desconnectat.
La instal·lació elèctrica s'haurà de fer
d'acord amb la reglamentació vigent,
connectant el ventilador a terra com a
precaució contra eventuals descàrregues
elèctriques. És recomanable que la
instal·lació la faci un professional.
Instal·lar el ventilador a una distància
mínima de 2,50 metres del terra o d'altres
objectes.

MUNTATGE DEL VENTILADOR
Vegeu “INSTAL·LACIÓ DEL
VENTILADOR” a l'inici del manual
d'instruccions.
Al paquet trobareu el material per a la
fixació del suport al sostre. Aquest
material no és apte per a segons quin
tipus de sostre. Preguntar a un
professional i utilitzar els mitjans de fixació
que cregui més adequats.

MUNTATGE DE LA PILA/ES
Advertiment: Durant el procés de
manipulació de la pila, no toqueu
simultàniament els seus dos pols, ja que
provocaria una descàrrega de part de la
seva energia emmagatzemada, afectant
directament la seva longevitat.
Retireu la tapa del compartiment de la
pila/es.
Verificar que s'ha retirat la làmina de
plàstic de protecció de la pila/es (hi ha
piles que se subministren amb una làmina
de protecció).



Connectar la pila/es al vostre allotjament,
respectant la polaritat indicada.
Tancar de nou la tapa del compartiment
de la pila/es.
És essencial que les piles siguin del
mateix tipus i càrrega, mai barrejar piles
alcalines amb les normals (carbó-zinc) o
recarregables.
IMPORTANT: Durant el procés de
substitució de la pila/es la configuració de
l'aparell s'esborrarà, i caldrà tornar a
configurar els paràmetres de l'aparell.

Utilització
ÚS
Poseu l'aparell en marxa, accionant el
botó (2).
Seleccioneu la velocitat desitjada (1).

FUNCIÓ TEMPORITZADOR
Es pot controlar el temps de funcionament
de laparell.
Per programar un temps de funcionament
simplement seleccioneu-lo prement un
dels botons del temporitzador (4). Pots
programar 1h, 2h, 4h o 8h.
Transcorregut el temps seleccionat,
l'aparell s'aturarà automàticament.

MODE FLUX D'AIRE
Prement el botó (6) canviarà el flux daire
al mode natural.
Aquest mode està dissenyat per
proporcionar una sensació de brisa,
augmentant i disminuint la velocitat.

CANVI DEL SENTIT DE GIR
L’aparell disposa dun botó (3) que permet
el canvi del sentit de gir de les aspes.

Funció estiu:
Les aspes giren en el sentit contrari de les
agulles del rellotge. El moviment de les
aspes genera una brisa suau que
disminueix les altes temperatures de
l'ambient i proporciona una sensació de
frescor agradable.

Funció hivern:
Les aspes giren en el sentit de les agulles
del rellotge. D'aquesta manera, el
ventilador impulsa l'aire calent acumulat al
sostre de l'estada cap avall, equilibra la
temperatura de l'ambient i crea un clima
acollidor.

LLUM
Prement el botó (5) per encendre el llum.
Per canviar el color, aneu prement el botó
(5).
IMPORTANT: En encendre i apagar la
llum, si trigues més de 10 segons a tornar
a engegar-la, es mantindrà el mateix
color. Si trigueu menys de 10 segons, el
color de la llum canviarà.

UNA VEGADA FINALITZAT L'ÚS
DE L'APARELL
Aturar l'aparell, accionant el botó
marxa/atur (2).

Neteja
Desendolleu l'aparell de la xarxa i deixeu-
lo refredar abans d'iniciar qualsevol
operació de neteja. Netegeu l'aparell amb
un drap humit impregnat amb unes gotes
de detergent i assequeu-lo després.
No utilitzeu dissolvents, ni productes amb
un factor pH àcid o bàsic com el lleixiu, ni
productes abrasius, per a la neteja de
l'aparell.
No submergiu l'aparell en aigua o cap
altre líquid, ni poseu-lo sota l'aixeta.



Opis
A – Podpora sufitowa
B - Korpus + ostrza
C - Listwa wspornikowa sufitu
D - Krótka/długa rura zawieszenia
E - Wykończenie nadwozia
F - światło LED
G - Ozdoba lampy
H – Zdalne sterowanie
I – Odbiornik pilota
J - Obsługa zdalnego sterowania

PILOT
1 - Prędkość 1/2/3/4/5/6
2 – Przycisk Start/Stop
3 – Zmiana kierunku obrotów
4 – Timer 1/2/4/8 godzin
5 – Światło
6 - Przycisk trybu nawiewu

Jeśli Twój model urządzenia nie posiada
opisanych powyżej akcesoriów, można je
również nabyć oddzielnie w Serwisie
Pomocy Technicznej lub na stronie
internetowej www.taurus-home.com

UŻYWANIE I PIELĘGNACJA
Nie używaj urządzenia, jeśli jego
akcesoria nie są prawidłowo
zamocowane.
Nie używaj urządzenia, jeśli jego
urządzenie uruchamiające/zatrzymujące
nie działa.
Przed przystąpieniem do jakichkolwiek
czynności czyszczenia należy zatrzymać
urządzenie.
Przechowuj to urządzenie poza zasięgiem
dzieci i/lub osób o ograniczonych
zdolnościach fizycznych, sensorycznych
lub umysłowych, a także braku
doświadczenia i wiedzy.
Utrzymuj urządzenie w dobrym stanie. 

Sprawdź, czy ruchome części nie są
przesunięte lub zablokowane, czy nie ma
pękniętych części lub innych warunków,
które mogłyby mieć wpływ na prawidłowe
funkcjonowanie urządzenia.

Obiekt
Pamiętaj, aby usunąć cały materiał
opakowaniowy z wnętrza urządzenia.
Upewnij się, że urządzenie jest
odłączyć od sieci przed rozpoczęciem
jakichkolwiek prac instalacyjnych lub
montażowych.
Wyjmij silnik z opakowania. Aby uniknąć
uszkodzenia powierzchni obudowy, silnik
należy montować na miękkiej powierzchni.
Aby uniknąć porażenia prądem
elektrycznym należy upewnić się, że
zasilanie zostało wcześniej odłączone.
Instalację elektryczną należy wykonać
zgodnie z obowiązującymi przepisami,
podłączając wentylator do masy w celu
zabezpieczenia przed możliwym
porażeniem prądem. Zaleca się, aby
instalację wykonał profesjonalista.
Wentylator należy zainstalować w
odległości minimalnej 2,50 m od podłoża
lub innych obiektów.

MONTAŻ WENTYLATORA
Patrz „INSTALACJA WENTYLATORA” na
początku instrukcji obsługi.
W opakowaniu znajdziesz materiał do
mocowania wspornika do sufitu. Materiał
ten nie nadaje się do w zależności od
rodzaju dachu. Zapytaj profesjonalistę i
użyj środków mocujących, które Twoim
zdaniem są najbardziej odpowiednie.

INSTALACJA
AKUMULATORA/AKUMULATORÓW
Uwaga: Podczas obchodzenia się z
akumulatorem nie należy dotykać
jednocześnie jego dwóch biegunów, gdyż
spowoduje to wyładowanie części
zgromadzonej energii, co bezpośrednio
wpłynie na jego żywotność.

WENTYLATOR SUFITOWY 
POLAR INVISIBLE

PO (Przetłumaczone z oryginalnych instrukcji)



Zdejmij pokrywę komory baterii.
Sprawdź, czy z akumulatora(ów) usunięto
plastikową osłonę ochronną (w niektórych
akumulatorach jest dostępna folia
ochronna).
Podłącz akumulator(y) do ich obudowy,
przestrzegając wskazanej polaryzacji.
Zamknij ponownie pokrywę komory
baterii.
Ważne jest, aby baterie były tego samego
typu i o tym samym naładowaniu, nigdy
nie mieszaj baterii alkalicznych ze
zwykłymi (węglowo-cynkowymi) lub
akumulatorami.
WAŻNE: Podczas wymiany baterii
konfiguracja urządzenia zostanie
usunięta, co spowoduje konieczność
ponownej konfiguracji parametrów
urządzenia.

Jak używać
UŻYWAĆ
Uruchomić urządzenie naciskając przycisk
(2).
Wybierz żądaną prędkość (1).

FUNKCJA TIMERA
Możesz kontrolować czas pracy
urządzenia.
Aby zaprogramować czas działania,
wystarczy go wybrać, naciskając jeden z
przycisków timera (4). Można
zaprogramować 1 godzinę, 2 godziny, 4
godziny lub 8 godzin.
Po upływie wybranego czasu urządzenie
zatrzyma się automatycznie.

TRYB PRZEPŁYWU POWIETRZA
Naciśnięcie przycisku (6) spowoduje
zmianę nawiewu na tryb naturalny.
Ten tryb ma na celu zapewnienie
poczucia przewiewności, zwiększając i
zmniejszając prędkość.

ZMIANA KIERUNKU OBROTÓW
Urządzenie posiada przycisk (3)
umożliwiający zmianę kierunku obrotu
ostrzy.

Funkcja letnia:
Ostrza obracają się w kierunku
przeciwnym do ruchu wskazówek zegara.
Ruch ostrzy generuje delikatny powiew,
który obniża wysokie temperatury
otoczenia i zapewnia przyjemne uczucie
świeżości.

Funkcja zimowa:
Ostrza obracają się zgodnie z ruchem
wskazówek zegara. W ten sposób
wentylator wypycha w dół gorące
powietrze zgromadzone na suficie
pomieszczenia, równoważąc temperaturę
pomieszczenia i tworząc przytulny klimat.

ŚWIATŁO
Naciśnięcie przycisku (5) powoduje
włączenie światła. Aby zmienić kolor
należy wcisnąć przycisk (5).
WAŻNE: Jeśli przy włączaniu i wyłączaniu
światła potrzeba więcej niż 10 sekund,
aby je ponownie włączyć, kolor pozostanie
ten sam. Jeśli zajmie to mniej niż 10
sekund, kolor światła ulegnie zmianie.

PO ZAKOŃCZENIU UŻYCIA
URZĄDZENIA
Zatrzymaj urządzenie, naciskając przycisk
Start/Stop (2).



Czyszczenie
Przed przystąpieniem do czyszczenia
należy odłączyć urządzenie od sieci i
poczekać, aż ostygnie. Urządzenie należy
czyścić wilgotną szmatką nasączoną
kilkoma kroplami detergentu, a następnie
wysuszyć.
Do czyszczenia urządzenia nie należy
używać rozpuszczalników ani produktów o
kwaśnym lub zasadowym pH, takich jak
wybielacze, ani produktów ściernych.
Nie zanurzaj urządzenia w wodzie lub
innym płynie ani nie umieszczaj go pod
kranem.



AR (ترجمت من التعليمات الأصلية)

تغيير اتجاه الدوران
يحتوي الجهاز على زر (3) يسمح بتغيير اتجاه

دوران الشفرات.
وظيفة الصيف:

تدور الشفرات عكس اتجاه عقارب الساعة. تولد
حركة الشفرات نسيمًا ناعمًا يقلل من درجات

الحرارة المحيطة المرتفعة ويوفر إحساسًا لطيفًا
بالانتعاش.

وظيفة الشتاء:
تدور الشفرات في اتجاه عقارب الساعة. وبهذه
الطريقة، تدفع المروحة الهواء الساخن المتراكم

على سقف الغرفة إلى الأسفل، مما يوازن درجة
حرارة الغرفة ويخلق مناخًا مريحاً.

ضوء
الضغط على الزر (5) لتشغيل الضوء. لتغيير

اللون اضغط على الزر (5).
هام: عند تشغيل الضوء وإيقاف تشغيله، إذا

استغرق الأمر أكثر من 10 ثوانٍ لإعادة تشغيله،
فسيبقى نفس اللون. إذا استغرقت أقل من 10

ثوانٍ، فسيتغير لون الضوء.
بعد اكتمال الاستخدام

من الجهاز
أوقف الجهاز بالضغط على زر التشغيل/الإيقاف

.(2)

تنظيف
افصل الجهاز عن مصدر التيار الكهربائي واتركه

يبرد قبل البدء في أي عملية تنظيف. قم
بتنظيف الجهاز بقطعة قماش مبللة مبللة ببضع

.قطرات من المنظف ثم جففه
لا تستخدم المذيبات أو المنتجات ذات عامل
الرقم الهيدروجيني الحمضي أو الأساسي مثل

المبيضات أو المنتجات الكاشطة لتنظيف
.الجهاز

لا تغمر الجهاز في الماء أو أي سائل آخر، ولا
.تضعه تحت الصنبور



AR (ترجمت من التعليمات الأصلية)

مروحة سقف
POLAR INVISIBLE

وصف
أ- دعم السقف

ب - الجسم + الشفرات
ج - تقليم دعم السقف

د - أنبوب التعليق القصير/الطويل
ه - تقليم الجسم

LED و - ضوء
ز - تقليم المصباح

ح – جهاز التحكم عن بعد
أنا - جهاز استقبال للتحكم عن بعد

ي - دعم التحكم عن بعد
جهاز التحكم

السرعة 1/2/3/4/5/6 - 1
زر التشغيل/الإيقاف-2

تغيير اتجاه الدوران – 3
تايمر 1/2/4/8 ساعات -4

الضوء – 5
زر وضع تدفق الهواء - 6

إذا كان طراز جهازك لا يحتوي على الملحقات
الموضحة أعلاه، فيمكن أيضًا شراؤها بشكل
منفصل من خدمات المساعدة الفنية أو من

www.taurus-home.com موقع الويب
الاستخدام والعناية

لا تستخدم الجهاز إذا لم يتم تركيب ملحقاته
.بشكل صحيح

لا تستخدم الجهاز إذا كان جهاز التشغيل/الإيقاف
.الخاص به لا يعمل

تأكد من إيقاف تشغيل الجهاز قبل إجراء أي
.عملية تنظيف

قم بتخزين هذا الجهاز بعيدًا عن متناول الأطفال
و/أو الأشخاص ذوي القدرات البدنية أو الحسية
أو العقلية المنخفضة أو الذين تنقصهم الخبرة

.والمعرفة
حافظ على الجهاز في حالة جيدة. تأكد من عدم
محاذاة الأجزاء المتحركة بشكل خاطئ أو عالقة،

ومن عدم وجود أجزاء مكسورة أو أي ظروف أخرى
يمكن أن تؤثر على الأداء السليم للجهاز

منشأة
تأكد من إزالة جميع مواد التغليف من داخل

.الجهاز
تأكد من أن الجهاز

فصله عن التيار الكهربائي قبل البدء في أي
.عملية تثبيت أو تجميع

قم بإزالة المحرك من العبوة. لتجنب إتلاف
أسطح الهيكل، قم بتثبيت المحرك على سطح

.ناعم
لتجنب حدوث صدمة كهربائية، تأكد من فصل

.مصدر الطاقة مسبقًا
يجب إجراء التركيبات الكهربائية وفقًا للوائح
الحالية، مع توصيل المروحة بالأرض كإجراء

وقائي ضد الصدمات الكهربائية المحتملة. يوصى
.بأن يتم التثبيت بواسطة متخصص

قم بتركيب المروحة على مسافة لا تقل عن 2.50
.متر من الأرض أو الأشياء الأخرى

المروحة
راجع "تثبيت المروحة" في بداية دليل التعليمات.
ستجد في العبوة المادة اللازمة لتثبيت الدعم في
السقف. هذه المادة ليست مناسبة اعتمادًا على

نوع السقف. اسأل أحد المحترفين واستخدم
وسائل التثبيت التي تعتقد أنها الأنسب.

تركيب البطارية
تحذير: أثناء عملية التعامل مع البطارية، لا تلمس

قطبيها في وقت واحد، لأن ذلك قد يؤدي إلى
تفريغ جزء من الطاقة المخزنة فيها، مما يؤثر

بشكل مباشر على طول عمرها.
قم بإزالة غطاء حجرة البطارية.

تأكد من إزالة الطبقة البلاستيكية الواقية من
البطارية (البطاريات) (توجد بطاريات مزودة بطبقة

واقية).
قم بتوصيل البطارية/البطاريات في مبيتها، مع

احترام القطبية المشار إليها.
أغلق غطاء حجرة البطارية مرة أخرى.

ومن الضروري أن تكون البطاريات من نفس
النوع والشحن، ولا تخلط البطاريات القلوية مع
البطاريات العادية (الكربون والزنك) أو القابلة

لإعادة الشحن.
هام: أثناء عملية استبدال البطارية، سيتم مسح

تكوين الجهاز، مما يجعل من الضروري إعادة
تكوين معلمات الجهاز.

كيف تستعمل
يستخدم

.قم بتشغيل الجهاز بالضغط على الزر (2)
.اختر السرعة المطلوبة (1)

وظيفة الموقت
.يمكنك التحكم في مدة تشغيل الجهاز

لبرمجة وقت التشغيل، ما عليك سوى تحديده
بالضغط على أحد أزرار المؤقت (4). يمكنك

برمجة ساعة واحدة أو ساعتين أو 4 ساعات أو 8
.ساعات

.بعد مرور الوقت المحدد، سيتوقف الجهاز تلقائيًا

وضع تدفق الهواء
سيؤدي الضغط على الزر (6) إلى تغيير تدفق

.الهواء إلى الوضع الطبيعي
تم تصميم هذا الوضع لتوفير إحساس بالنسيم

.وزيادة السرعة وتقليلها
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